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Good morning. How are you doing?
We’'re still in the English News Reports (ENRs), right?

We stopped last time at the “Weak Sourcing” which is a phrase, such as (“It is
believed..”, “It is learnt..”, “According to a reliable source..”, “According to a

source close to someone..”, “It was reported..”), and it's used by the reporter

when the quoted source is unspecified.

Another thing that they mentioned is “Frequently Reelrring Language”, and we
said that, where appropriate, ENRs make heavy dse of a certain language that
gives the text its generic identity and distinguishes"it fromyother genres. For
example: “Somebody said”, “Somebody claimed”, “Somebody declined”, and

“Somebody spoke”.

Active vs Passive Voice: I

In ENRs, the active voice shouldbe used, not the passive voice. But we can use
the passive voice when theaction is more important than who did it. Two kinds
of passive can.be distinguished, namely, the agentless passive where "no agent
is mentioned". The agent is the subject or the doer of the action, so agentless
meansithere issno subject, or the doer of the action is unknown. When we say

{something was _reported} this is an agentless passive because the person who

reported this is unknown.

Connecting Strategies in ENRs: I

This is also something that is more important, which is how we connect

the text in the ENRs, and we will talk about it in the next lecture.
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Now let’s do the homework we had last lecture:

Cladaiill ymay Hia ) LS 5 al @l s 35 Jga SR AL G )l
e sl sy alll A gy el Led Loy Ll aedll gl gl Calise 23854 yla y)
e i e (35 pmsall (o stall adill o) s 2l LS A0 531 il Y AaSY

Lecturer: Who' like to start?
A Student: “It's referred to that, for years the Turkish regime has transformed the
lands of Turkey to headquarters and transit point for the terrorist organizations,

and he has provided them with various types of\.the support, including ISIS and

the AL-Nusra front, which is listed on the international list of the terrorism, also

he has purchased the Syrian oil fromdSIS.organization.”
Lecturer: There’s no need to add “-the” before theword “support”.
Lecturer: Another one, please!

A Student: “It is indicated that,the Turkish regime return Turkey to quarters and
borders for the“terrorist organizations and supported ISIS and AL — Nusra front

which are onthe list of the international of the terrorism, also they buy the Syrian

oil fromISIS organization.”

Lecturer:It’swrong to say: (the international of terrorism), it is (the international

terrorism). Who else?

A Student: It said that, the Turkish regime has turned, for years, the Turkish

territories into a headquarter and grossing point for the terrorist organizations
and provided various types of support to them including ISIS and AL — Nusra front
which are listed on the international terrorism list, it also bought the stolen Syria
oil from ISIS.
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Lecturer: Not (It said that) it is wrong, use “It is indicated that”.

Now let's go to the second text! Who'd like to translate the title?

Lavrentiev: U. S. occupation troops must pull out of Syrian territories

A Student: &) sl (=l Y1 G Cland¥) (S e S el as 4y

Lecturer: fine

Another Student: 4 sull ) YV (e Qla i) (S W Y e aa

Lecturer: Fine

Another Stadent: ‘&0 R YIS, 1Y) 3asall LY Gl JUis) col B e cagi 3Y
A sudl sl

Lecturer: Nice!

Another one: 4 sl ) )Y (e 48 5aa¥) ol g8l cans oy

Lecturer: (foau o) why au?

It is (i) not ()




Let's go to translate the first part, which is:

Russian President's special envoy for Syria Alexander Lavrentiev

said that U. S. occupation forces must pull out of the Syrian

territories, stressing that Washington's looting of the Syrian oil is

unacceptable.

A student: <3 Gl a8 Hai wSI G sl @) G lpalall @il Ja
Jaall fat B g gl :J\ iﬁy WP ‘r».'a\j‘)[\ % N G Y u\ N MSJJAY\ JoEaY)

e e (g gl

Lecturer: Fine

A Student: ¢s_sBiall e Bl i BY Sl g3l Gui Ol paldl)l &gl JB
VST PR DR SRN | U A VR 7 KV Wi | R ] SV VA R U B

LecturerifFine

A Student: <V o oy a8V i WSl g Hl a1 (el Al el JU8
& s=all Jadill et &l g g e TaS e &) sl izl )Y (e a1 AS Y1 JDa)

Lecturer: Fine
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A Student: <58 o g il g N i Galall G gl Gt 1Y a0l #
el (5 sl Jadill (et 5 Cagd (s 180 4y gl azal 01 e il S 51 DY)

Jsia e

Lecturer: | think this is suitable.

A student asked: 4<lS =y (L) (55—l (it I B & grall) ) 51k oo L

Lecturer: Yes! This is right, but in this text, itis clear because it is about

Syria, but they must mention that (s gl e 0=l & sadl),

Let's start to translate the se€ond part, whichis:

In a press conference. in Nur — Sultan city on Wednesday at the
conclusion of thewl4™ round/ of Astana talks on Syria, Lavrentiev

said " ouf talks focused@en the U. S. illegitimate presence in Syria

aimed at “exploiting ‘its natural resources." affirming the necessity

of withdrawal ofiS‘occupation forces from the Syrian lands.

Lecturer: Who did translate it?

A Student: 3,5 &l J o elay Y1 o g al ) Gl )5 dnay s a ol b
O Jea S s Lilialae HL" ey @Y JB Ay ) s Joa U u) cliolad ) Se da) )

e 1850 Mnnlall Ll s 5 JME Y Coagr Ay s B o 3 ) (SasaY) asasll

()



Y e S WY AV @l 8 ocla il b5

Ao gl

Lecturer: So, the meaning of the (illegitimate) is (4ue i _ull),

Another translation.

A Student: e da) )1 5 sall il Jsa olay V) 2 A el i AmglEl i

dsas Jsn b S pate Cuil€ Wilialaa " rcaii @Y JUB ) gun rm smd Lilind culialall
Gazpball b jaliae POy Caagy 2 Ay s (8 o b ) 4S5 5aY) sl iy )
Y e (S DAY ) B lai) 3 ) g e TS50

A s

Lecturer: Good!

The last part:

Lavrentiev said "during, the cufrent round, we exchanged views on all
aspects of settlementin Syriaand this help us assess the stage we are going

through to give moreyeffectiveness to this process."

A Student: e V! pues il ga Ay iy el cilga g el A gal) (L 8 Wil
Alanl) o2g] ST Allad elac Y Ley i Al As all s o aelog Lay 4 sl

Lecturer: Who said that?
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The Student: Lavrentiev

Lecturer: We should say it.

A Student: 43S J g o) HY) Jals US AT Al A"l canm @Y o WSl

e el slaels ey ai il s jall i e @lly e by Lea Ay gl 3l 501 il sa
M LAlBER e A leal

Lecturer: Nice

A Student: <8l gl mren (A o5 N DS L ye G Allad) A jall 238 8" cCaihs 4V JB8
A (e L e Gl A el gl i 2 Ul Lo 1387 4y ) gus 8 4y gl Alee
Vilaal) p3a e 5l e el glac)

Lecturer: (exchange) net (change), (exchange means (bL)

and (views) is not (e sull), it is b Clea )

Now let’s continue..

..describing diseussions and the bilateral and tripartite meetings as
"useful" iny which the pointed out of meetings of the Committee of
Discussing the Constitution in Geneva, a process led by the Syrian

themselves without any foreign interference in its work.




A Student: Al ) colal lly Csadd N o A Clelalll o calisliall laal

il JAT (5 53 agudil () 1) sad) Lo i Alae A g cciia 8 ) gluall 488 Liad el
aelact

Lecturer: Nice!

Another Student: Ll Lad sia Ll AN 5 AU Cile Laaa Wi ol S8 W al

Jaxi s (50 Adeall () gy gndl o6 8] ciian 8 sl USRS B Laial )y )

Lecturer: (0s:os- 28 x0)? but the process did notthappen yet! try again.

Another Student: ‘;\ o ‘";"\S\j M3 el — 4250l ¢ 4]l calelall) o culidlial) &4\5

Jai sl 050 agadil gy sl Daland) Vgha s g cChiin 8 sl AG8 daad Clelll
Jaall 138 6 s la

Lecturer: Right.

We also have the last part of the text of Lebanon. We didn't translate it,

which was:

Even as demonstrators rail against political elites they blame for economic

troubles, this deeply indebted country is facing an escalating liquidity crisis,
The black market exchange rate has now soared to 1,900 pounds to the

dollar, 26 percent higher than the official rate.
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A weak ago, the association of banks in Lebanon set a thousand dollars

selling withdrawals from U. S. bank counts and limited transfers aboard

which had been previously halted to allow only for argent expenses.

Let’s begin with:

Even as demonstrators rail against political elites they blame for economic

troubles, this deeply indebted country is facing an es€alating liquiditycrisis,

A Student: a5l & sl al V) A ule Wl adliy e Gapaliall (@l sic) e ae e
g i) aal g geatly J&d AW i an e d e aEY) JSL S e

Bacliala
Lecturer: .42Lai®Y) JSLLalL sl giggelall an danland) adl)

The Student: Ao Gueadtdhi WLl G e o palsid) al sie) (e a2 ) e
Bacliatc 4 g A 3l Aaln ey ol JEd) Al 13a e Soalai@y) (<ULl

(That is correct?)

Lecturer:Right

A Student: JSLEA e ddl aubd) il e Cpoalaidl (al yie) e ?';)M e
o liaie A g 4o )l dgal sars ¢ gaally ald) sl ) dpalaiy|

Lecturer: Nice




The black-market exchange rate has now soared to 1,900 pounds to the

dollar, 26 percent higher than the official rate.

Student: )yjj‘ d-\u-‘ 3),%3 1900 sz;‘ d-‘a,-.‘j C«\J}u\j\ é}ud\ ‘53 JY}AM QJJm P cﬁj‘)\
Adaal) 5 gual) (8 S peall s 9626 Aia el 2l )

Lecturer: (.o i) Jaaall (e i)

A weak ago, the association of banks in Lebanon set a thousand dollars
selling withdrawals from U. S¢bank aceounts and limited transfers aboard

which had been previously haltedto allowionly for argent expenses.

Who did translate this part?

A Student: sl gl Clilee (g Y g0 Gl i 8 i) dumaa o cauld die
Gl & 5 8 S i e 53 gane Ji Cllae 5 A0S ) o gl il (e

Lecturer: (Liic e 53 50a0 J3i cillee 5) limited means (<)

50, (Leiie Ao Jaill cllae Choaa),
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A Student:

f(U. S. dollar bank accounts) (ize sd Ciegd L

Lecturer: (S Y dlaally ded sall cililual) Jiny) 4 501 4 juaddl Y sall Glllia

A Student: Vo all —adl a8 iSTg e gl e Aplilll (bl a R nds 6

Cinan s 3l z 5 Y sall Jysad cnas LS S eVl sally 48 padd) clilbial) o
Alasivsal) 40 8l oy jlaall Jads

Lecturer: Fine

That is all for today, and the téxt that we areigoing to translate for the next

lecture, | will deliver it toyou by'someone.

© 4 G Laldl) 5 jumlaall b o) i ¢ il Jagy LSS




